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Bitte lesen Sie diese Montageanleitung gut durch, da wir fir
Fehler, die durch falsche Montage entstehen, keine Haftung
(ibernehmen!

Please read these installation instructions through carefully
as we cannot accept any liability for faults occuring as a result
of incorrect installation!

Prectéte si prosim pozorné tento navod k montazi, aby jste
predesli chybam vzniklych $patnou monzazi, za které
nerucime!

Veuillez lire attentivement cette notice de montage, car nous
déclinons toute responsabilité en cas d'erreurs découlant d'un
montage erroné!

Prego leggere attentamente le istruzioni per il montaggio,
poiché decliniamo qualsiasi responsabilita per difetti derivanti
da un montaggio errato

EON, d' doyiAlil BHESHIMHO 8oHi réHER] &HAdyeyss, bl
effio hi HORES ofigoBodHoni 3 biig, Bb3HEeHING B
ARIARRBEL H doadifiH 8oHRFG.

Leest u alstublieft dese montagehandleiding goed door, voor
fouten door verkeerde montage zijn wij niet veranwoordelijk.

Prosze uwaznie zapoznac sie z instrukcja montazu, poniewaz
nie ponosimy odpowiedzialnosci za biewlasciwy montaz.

Molimo vas da pazljivo prcitate uputstva za satavljanje, jer ne
snosimo odgovornost za pogreske nastale zbog ne
odgovarajuceg sastavjanja.

Kérjik olvassa el figyelmesen ezt az 6sszeszerelési
utmutatoét, mert a helytelen 6sszeszerelésbdl a dodo hibakért
nem vallalunk felelésséget!

Prosime, dobre preéitajte si tento navod na montaz, pretoze
nepreberame Ziadne ruéenie za chyby, ktoré vzniknl na
zaklade chybnej montaze!

Preberite ta navodila za montazo, ker mi ne prevzemamo
odgovornosti za napake, ki nastanejo kot posledica napacne
montaze!

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructuini de montaj
deoarece nu preludm garantia pentru defecte ce apar datoritd
unui montaj montaze!

MoxanywcTa, BHUMATENbHO 03HAaKOMbTECh C AaHHON
VNHCTPYKLMEN NO MOHTaXY, NOCTONbKY Mbl HE HECEM
OTBETCTBEHHOCTY 3a OLUMOKM, NPUYNHON KOTOPbIX ABNSETCS
HenpaBUmbHbIA MOHTAX.

Las noggrant igenom dessa monteringsanvisningar. Vi
Overtar inget ansvar for felaktig montering!!
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Festziehen / tighten / 3a TeHeTer / serrer /
stringere utahnout / vasttrekken / zategnuti /
strangere / zwiazac / szorosan meghuzni /
pevne dotiahnut’ / trdno pritegniti /
BaTtaHyTb / dra at

Eindriicken / press in / enfoncer / ribattere /
zatladit/ Bkapaiite / Benyomni / stlacit' /
vtisniti / tryck in / introducere prin apasare /
BAaBsUTL

Ausmessen / measure / mesures / misurare /
opmelen / izmeriti / miara / kimérni / izmeriti /
masurare / Uameputb / zméfit / Uamepete /
mét upp

Driicken / press / presser / stisknout / HaTNCHeTe /
vtisniti / nasinac / drukken / pritisnuti / nacisnac /
pritisniti / HaxaTtb / (Meg) nyomni / apasare / tryck fast

Einschlagen / hammer in / bevemi/slain /
frapper auch merteler / infossare / Zabit' / zazazit /
3abwuiite (c uyk) / zabiti / Introducere prin bataie / 3a 6utb

Drehen - wenden / Prosze odwrécic / Keren - omdraaien /
Girare - Routare / Okrenuti - ubruti /

Retourner - renverser / Turn over - turn around /

Otocte - obratte / O 6bpHeTe - 3aBbpTeT / Obrnite list/
intoarceti / rotiti / Vrid runt - vand / npokpyTuTb - NOBEPHYTb
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